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A B D I À S.

Téman , parce qu’il se fera lin grand carnage
iìir la montagne d’Esaii.

10. La honte te couvrira , & tu seras re¬
tranché pour jamais , * à cause de la violence
que tu as laite à ton frere Jacob.

11. Tu te tenois vis-à-vis ,jjuand les étran¬
gers menoient son armée en captivité ; lors¬
que les étrangers entroient dans ses portes,
& qu ’ils jetoient le fort fur Jérusalem , tu
?tois comme l’un d’eux.

12. Mais tu ne devois pas prendre plaisir
à voir ton frere livré aux étrangers ; & tu ne
devois pas te réjouir de ce que les enfans de
Juda étoient détruits ; tu ne devois pas les
braver au jour de leur détreíïè.

13.  Tu ne devois pas entrer dans la ville
de mon peuple au jour de fa calamité ; tu
ne devois pas prendre plaisir à voir son mal¬
heur au jour de sir ruine ; tes rnaius ne dé¬
voient pas s’avancer pour enlever son bien
dans son affliction ;

ï 4. Tu ne devois pas te tenir fur les pas-
sirges, pour exterminer ceux des siens qui
se sauvoient , ni livrer ceux qui étoient
échappés à leur détresse.

1f . Le jour de l’Eternel approche contre
tontes les nations ; * on te fera comme tu
as fait ; ton sirlaire retombera fur ta tête.

16. Car comme vous avez bu 1) fur la
montagne de ma sainteté , ainsi toutes les
nations boiront continuellement ; oui , elles
boiront , elles avaleront , & elles deviendront
comme si elles n’avoient jamais été.

17. Mais il y aura quelques réchappes íur
1a montagne de Sion; elle fera sainte, &la
maison de Jacob possédera ceux qui l’avoient
asservie.

18. La masson de Jacob sera un feu , la

maison de Joseph une flamme , & la masson
d’Esaû du chaume ; elles s’allumeront con-
tr ’eux , & elles les consumeront , sans qu’il
y ait aucun reste de la maison d’Esaû ; car
l’Eternel a parlé . 2)

19. Us posséderont au midi la montagne
d’Esiiu, & la plaine où font les Philistins ;
ils seront maîtres du territoire de Samarie ;
& Galaad fera soumise à Benjamin.

20. L’armée des enfans d’Iírael , qui au¬
ront été transportés , pojsédera  ce qui étoit
aux Cananéens jusqu’à Sarepta ; & ceux de
Jérusalem qui auront été transportés , ob¬
tiendront ce qui est jusqu’à Sépharad ; ils le
posséderont avec les villes du midi.

21. Car les libérateurs monteront à la
montagne de Sion , pour juger celle d’Esaû ;
& le royaume fera à l’Eternel.

RÉFLEXIONS.

La  prophétie d’Abdias a ceci de particulier , qu’elle
s’adresse, non pas aux Juifs , niais àun peuple étranger,
savoir , aux Iduméens . On doit faire ces deux considé¬
rations fur ce livre : La premiere , que les Iduméens fu¬
rent effectivement détruits , conformément aux mena¬
ces d’Abdias & des autres prophètes ; car les Caldéens
prirent & ravagèrent l’Idumée peu de tems après avoir
pris Jérusalem; & lorsque les Juifs furent revenus dans Voyez  r.’
leur patrie , ils remporterent de grands avantages fur les Mac. y. 3.
Iduméens , & se rendirent maîtres d’une partie de leur &
pays . Ces événemens , si conformes à la prophétie d’Ab- Macc . ìo .,
dias , en prouvent la divinité . La seconde ^ flexion re- i &.
garde la cause de cette désolation des Iduméens . Le pro¬
phète dit à diverses fois , qu’ils furent ainsi traités , à
cause de leur fierté & de leur vaine confiance , & sur¬
tout parce qu’ils avoient pris plaisiràvoir le malheur des
Juifs leurs voisins & leurs freres ; & qu’ils avoient mème.
contribué à les détruire , en tuant ceux d’entr’eux qui
étoient échappés à la fureur des Babyloniens , lors de la
prise de Jérusalem. C’est ainsi que Dieu abaisse les peu¬
ples superbes & cruels ; qu’il punit ceux qui font durs
envers les misérables , & qui se font une joie de les voir
souffrir , & qu’il déploie sa vengeance sur ceux qui affli¬
gent son église , & sur les ennemis de fa gloire.

1) Vers. 16. Comme vous , Juifs , ave2 bu dans la 'coupe
deina colère , les nations y boiront. Voyez Efaïe 31. 17. jér.
'a5. 27. 2y.

2)  Vers . iF . Les Juifs , après être revenus de Babylone ,
assujettirent les Iduméens & les peuples voisins. Voyez 1. Mac.
3. 3. 17. & Joseph , Ant. 1.12 . i2 . & 13. 17.
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LE LIVRE

U PROPHETE JONAS.
ARGUMENT.

Jours vìvoìt du tems de Jéroboam second , roi di’Israel . II fut envoyé de la part de Dieu à
Ninive , capitale de ! empire des f syriens , pour annoncer la ruine de cette ville 3 Ion
voit dans ce livre quel fut le succès de son minisere . Jonas a aussi prononcé d'autres pro¬
phéties que celles qui font contenues dans ce livre , comme on le voit au second livre des
Rois y chap. 14 . O es le seul d'entre les prophètes dont nous avons les écrits , qui ait été
envoyé À une nation étrangère . Au refe , ce que notre Seigneur dit dans PEvangile , con¬

firme la vérité de ce qui ejì contenu dans ce livre , montre que Jonas étoit un prophète
envoyé de Dieu.

CHAPITRE PREMIER.

Dieu envois Jonas à Ninive ; mais ce prophète craignant
d1y aller , s ’embarque pour s'enfuir à Tarfis. Dieu
excite une grande tempête, 6' Jonas es jeté dans la mer
pour appaifêrPorage.

1. La  parole de l’Eternel fut adressée à

Jonas , fils d’Amittai' , & il lui dit :
2. Lev.e-toi , va dans la grande ville de

Ninive , crie contr ’elle ; car leur malice est
montée jusqu’à moi.

3.  Mais Jonas se leva pour s’enfuir à

*
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JONAS. L2Z
Chap.  I . Tarsis i ) de devant la íkce de l’Eternel : il

descendit à Japho , où il trouva un vaisseau
qui alloit à Tarsis ; & ayant payé son pas¬
sage , il entra , pour aller avec eux dans
cette ville , afìn de fuir devant la face de
l’Etemel.

4. Mais l’Eternel éleva un grand vent fur
la mer , qui excita une forte tempête , de
forte que le vaisseau étoit en danger de
périr.

f . Les matelots eurent peur , & crièrent
chacun à son Dieu ; ils jeterent dans la mer
la charge du vaiíïèau , pour l’alleger ;
mais Jonas étoit descendu au fond du na¬
vire , où il étoit couché , & dormoit pro¬
fondément.

6. Alors le pilote Rapprochant de lui , lui
dit : qu’as - tu , dormeur ? Leve -toi & invo¬
que ton Dieu ; peut - être qu’il pensera à
nous , & que nous ne périrons point.

7. Ils fe dirent encore l’un à l’autre : ve¬
nez , jetons le fort , pour voir celui qui est la
cause du malheur qui nous arrive.  Ils jete¬
rent donc le fort , & il tomba fur Jonas.

8- Alors ils lui dirent : déclare-nous main¬
tenant pourquoi ce malheur nous ejì arrivé ?
Quelle est  ta profession ? D ’où viens - tu ?
Quel est  ton pays , & de quel peuple w-tu ?

9. II leur dit : je suis  Hébreu , & j’adore
l’Eternel , le Dieu des cieux , qui a fait la
mer & la terre.

10. Alors ces hommes furent saisis d’une
grande crainte , & ils lui dirent : pourquoi
as-tu fait cela ? Car ces gens -là avoient ap¬
pris qu’il stiyoit devant la face de l’Eternel,
parce qu’il le leur avoit déclaré.

11. Us lui dirent : que te ferons -nous , asm
que la mer fe calme à notre égard ? Car la
mer s’agitoit de plus en plus.

12. U leur répondit : prenez - moi , jetez-
moi dans la mer , & elle s’appaifera à votre
égard ; car je fais que c’est à cause de moi
que cette grande tempête est venuefondre  fur
vous.

iz . Cependant les pilotes tâchoient de
relâcher à terre ; mais ils ne pouvoient ,
parce que la mer s’agitoit de plus en plus
contr ’eux.

14. Ils crièrent donc à l’Etemel , & ils
dirent : Eternel , nous te prions que nous ne
périssons point maintenant , à cause de l’ame
de cet homme , & ne fais pas retomber
íùrnous le sang innocent ; car tu es-  l ’Eter¬
nel , tu as fait en ceci comme il t ’a plû.

I f . Alors ils prirent Jonas , ils le jeterent
dans la mer , & la tempête fe calma.

i(5. Ces gens-là furent saisisd’une grande
crainte . Ils offrirent des sacrifices à l’Eternel,
& ils lui firent des vœux.

RÉFLEXIONS.

On  doit remarquer en général fur ce livre , que Dieu
envoya Jonasaux Ninivites & aux Assyriens, pour faire
connoître à ces peuples idolâtres & ennemis des Juifs,
qui dévoient même dans peu détruire le royaume des
dix tribus , que le Dieu d’Ifrael est le Dieu tout -puissant,
& que ee feroit lui qui renverseroit leur ville & leur em-

1) Vert A Tarse, ville de Cilicíe, à l’extrêmité occi¬
dentale de la Méditerranée, sur laquelle il «'embarqua.

pire., comme cela arriva au bout de quelque tems. Il y a CíîAf I.
trois réflexions particulières à faire, fur ce chapitre : la
premiere , que Jonas , n’ofant pas aller exécuter fa com¬
missionà Ninive , vouhlt s'enfuk dans .uil pays éloigné.
CefutunefFetdelafoiblesse du prophète , qui prévalut
dans cette occasion fur fa piété. Ceux qui n’ont pas le
courage de suivre leur vocation quand Dieu les appelle ,
se rendent coupables d’un péché semblableà celui de Jo¬
nas ; maisc’est ce que font fur-tout les ministres du Sei¬
gneur , qui , retenus par la honte ou par la crainte des
hommes , n’ofent pas leur parler de fa part . 2. La tem¬
pête qui surprit Jonas & ceux qui étoietlt embarqués
avec lui , & qui fut envoyée de Dieu , llous apprend
que c’est en vain que l’on pense fe dérober à íà connoií-
fance , & fe soustraireà son autorité ; il poursuit , & il
trouve par - tout ceux qui refusent de lui obéir ; ils
né fduroient échapper à sa justice. ; . II faut remar¬
quer que Jonas fut découvert par le fort , & jeté dans la
mer , pour faire cesser forage . Par-là Dieu vouîoit punir
la désobéissance du prophète , lui faire sentir la grandeur
de sa faute , & l’obliger à la contester en présence de ses
compagnons de voyage , & à la réparer dans la fuite , en
allant à Ninive . Dieu se proposoit aussi de donner de la
crainte à ces idolâtres qui étoient avec Jonas dans le
vaisseau, & de les engagerà révérer & à publier le pou¬
voir du Dieu dont Jonas étoit le ministre ; ce qu’ils
firent aussi , après que la tempête fut calmée. Au reste,
ce qui arriva dans cette occasion fait voir que le fort,
aussi bien que tous les autres événemens , est soumis à
la Providence divine.

CHAPITRE II.
Jonas ayant étéjeté dans la mer, est englouti par un grand

poison , dans le ventre duquel il demeure trois jours &
trois nuits. 11  fait fa priere à Dieu > il le remercie de ce
qu il Vavoit délivré; & le poison le porte fur le rivage.

1. *Mais  l ’Eternel avoit préparé un *Mat. n.
grand poisson pour engloutir Jonas . II 16.
demeura trois jours & trois nuits dans le ^0 “Cïl ‘
ventre de ce poisson.

2. Alors Jonas fit fa requête à l’Eternel
son Dieu , dans le ventre du poisson.

z. * II dit : j’ai crié à l’Eternel dans ma * Pf ix >.
1.détresse, & st m’a exaucé ; j’ai crié du fond

du sépulcre , & tu as entendu ma voix.
4. Tu m’avois jeté au milieu de la mer

jufqu ’au fond des eaux ; le courant m’avoit
environné ; tous tes flots & toutes tes va¬
gues avoient passé fur moi ;

f . Et j’avois dit en moi-meme: je fuis re¬
jeté de devant tes yeux ; cependant je verrai
encore ton saint temple.

<5. Les eaux m’avoient environné jufqu’â
l’ame ; l’abyme m’avoit enveloppé de toutes
parts , les roseaux m’avoient entouré la tête.

7. J ’étois descendu jufqu’aux fondemens
des montagnes ; la terre avec ses barres étoit
autour de moi pour jamais ; mais tu as fait
remonter ma vie hors de la fosse, ô Eternel
mon Dieu.

8- Quand mon ame fe pâmoít au-dedans
de moi , je me fuis souvenu de l’Eternel , &
ma requête est parvenue à toi , jusques dans
le palais de ta sainteté.

9. Ceux qui Rattachent aux vanités faus¬
ses , 2) abandonnent leur miséricorde , z)

10. * Mais pour  moi , je t ’offrirai des sa¬
crifices en célébrant tes louanges , je ren¬
drai ce que j’ai voué , car le salut vient de lJr6- 17
l’Etemel . ZL .st.

2) Vers. y. Aux idoles.
f)  ïbid. Ou leur bonheur, en se détournant de Dieu& en

se privant des effets de fa bonté»

* Éf f0.
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Chap. II.
*# 3-9.

Mat 1. 12.
40.

I 1. 4.
ii- r- 10.

* Matth.
12- 41.
Luc  11.32-

224  J 0  N A 8.
11. * Alors PEternel commanda au pois¬

son , qui jeta Jonas fur le rivage . r
RÉFLEXIONS.

La maniéré dont.Dieu préserva Jonas , en le faisant,
engloutir par un poisson , après qu’il eut été jeté dans
la .mer , est un nouveau miracle où l’on découvre la.
puissance de Dieu , & en mêmetems sa bonté,envers le;
prophète . C’est ainsi que Dieu fait voir fa miséricorde »
dans le tems qu’il donne des marques de fa justice , & ,
qu’en châtiant les hommes , il se propose de les conser¬
ver & de les bénir . 2 . La priere que Jonas fit à Dieu
loríqu ’il l’eut fait remonter des gouffres de la mer,
comme cela est dit au verset 7 , & dans le tems
que le poison qui l’avoit englouti alloit le rejeter fur
le rivage , marque la grande foi & la reconnoissance de
ce prophète , aussi bien que fa repéntance & son retour
à son devoir . 3. La délivrance de Jonas , qui sortit du
ventre du poisson , est une autre merveille où le pou¬
voir de Dieu & son amour paroiisent avec éclat . Mais
ce que nous devons principalement considérer dans
cet événement , c’est que la maniéré miraculeuse dont
Dieu rendit la vie à Jonas au troisième jour , étoit une
image très -expresse de la mort & de la résurrection de
notre Seigneur . II nous rapprend lui -mème dans l’E-
vangíle , où il dit : comme Jonas fut trois jours & trois
nuits Jans le ventre d 'un grand poisson , de même le Fils.
de l'homme.fera trois jours & trois nuits dans le sein de
la terre , & au troisième jour il ressuscitera ,

C II A P I T R E III.

Jonas envoyé une seconde fois à Ninive , dénonce au peu¬
ple de cette grande ville quelle alloit être renversée. Le
roi & les habitans de Ninive , touchés de ces mena¬
ces , jeûnent  6 * s 'humilient , ce qui fait que Dieu les
épargne.

1. Apres  cela la parole de l’Eternel
fut adressée à Jonas pour la seconde fois ,
•& il lui dit :

2. Leve - toi , vas dans la grande ville
de Ninive , & publies y ce que je te com¬
mande.

3.  Jonas se leva donc , & alla à Ninive,
suivant Perdre de PEternel . Or Ninive étoit
une très - grande ville , qui avoit trois jours
de chemin.

4. Alors Jonas étant entré dans la ville,
il marcha pendant un jour , & cria , en di¬
sant : encore quarante jours , & Ninive fera
renversée.

f . * Les habitans de Ninive crurent à
Dieu , ils publièrent un jeûne , & ils se cou¬
vrirent de sacs depuis le plus grand jusqu’au
plus petit

6. Car cette nouvelle étoit parvenue jus¬
qu’au roi de Ninive , i ) qui se leva de son
trône , se dépouilla de son vêtement ma¬
gnifique , se couvrit d’un sac , & s’assit fur
la cendre.

7. II fit crier par -tout , & l'on publia dans
Ninive par un édit du roi & de ses princes :
qu’aucun homme , ni aucun animal , ni
bœufs , ni brebis , ne goûtent d’aucun ali¬
ment ;xqu’ils ne se repaissent point , & qu’ils
ne boivent point d’eau.

8- Que les hommes & les bêtes soient
couverts de .sacs , & qu’ils crient à Dieu de
toute leur force ; que chacun se convertisse
de sa mauvaise voie , & de l’iniquité dont ses
mains font souillées.

1') Vers. 6. On ne sait gas si c’étoit Phul , ou quel-
qu’autrç.

9. * Qui seit si Dieu 11e se repentira point,
& s’il 11e reviendra point de l’ardeur de fa co¬
lère , ensorte que nous ne périssions pas ?

10. Dieu donc regarda ce qu’ils avoient
sait , & comment ils s’étoient détournés de
leur mauvaise voie ; il se repentit du mal
qu ’il avoit dit qu’il leur feroit , & il ne le
fit point.

R É F L E X I O N S.

Jonas  qui n’avoit pas osé aller à Ninive la premiers
fois que Dieu le lui ordonna , y alla hardiment après
qu ’il eut ienti les effets de la puissance du Seigneur.
Telle est futilité des châtimens de Dieu ; ils ramènent
les hommes de leurs égaremens , ils réveillent íhr -tout
le zele des gens de bien , & les portent à s’aqquitter
mieux de leur devoir . 2. Dieu commanda à Jonas d’aller
à Ninive , & de dénoncer aux habitans de cette grande
ville , qui étoit plongée dans l’idolatrie , dans le luxe
& dans la dissolution ., une ruine prochaine & totale.
Ces avertissemens marquoientd ’un côté , que Dieu étoit
irrité des crimes auxquels les Ninivites s’abandon-
noient ; & de l’autre , qu ’il avoit encore de la bonté
pour ce peuple . C’est ainsi que les péchés des hommes ,
& particulièrement ceux qui fe commettent dans les
grandes villes & à la cour des princes , provoquent
la colere céleste , & que Dieu cependant , par un effet
de íà miséricorde , fait menacer les hommes avant
de les punir , afin qu ’ils préviennent ses jugemenspar
la repentante . 3. Le roi & le peuple de Ninive , qui
apparemment avoient été informés du miracle arrivé
en la perlònne de Jonas , s’huniilierent ; ils fe détournè¬
rent de leurs péchés , & Dieu s’appaifa envers eux.
Cela nous apprend que l’humiliation , le jeûnç & la
conversion font un moyen très -efficace pour détourner
la colere - du ciel , & que Dieu étant infiniment bon,
pardonne aux plus coupables , dès qu’ils fe convertis¬
sent . Enfin , cette histoire doit nous rappeller ce que
notre Seigneur dit dans l’Evangile : ceux de .Ninive
s’’élever ont au jour du jugement contre cette nation ,
sfj la condamneront , parcs qu'ils s'amender eut à la
prédication de Jonas ; & il y a ici plus que Jonas.
Par -là nous pouvons juger de la condamnation des
chrétiens , qui étant appellés à la repentante par la
voix de Jésiis-Christ , n’auroht pas profité des moyens
de salut dont ils sont environnés.

CHAPITRE  IV.
Jonas voyant que Dieu avoit épargné les Ninivites  ,

s 'afflige, & souhaite la mort. Mais Dieu , pour lui
faire comprendre qu il avoit ton de s'affliger ainjì  ,
fait ficher une plante fous laquelle il s'étoit retiré.

1. M ais cela  déplut extrêmement à
Jonas , il en fut fort affligé ,

2. Et il fit fa requête à l’Eternel , en di¬
sant : Eternel , je te prie , n’est-ce pas ce que
je diíois quand j’étois encore dans mon pays?
C’est pour cela auífi que je voulois m’enfuir
à Tarsis ; car je connoissois que * tu es un
Dieu miséricordieux , pitoyable , lent à la
colere , abondant en grâce , & qui te repens
du mal dont tu as menacé.

3.  Maintenant donc , Eternel , retire , je
te prie , mon ame ; car la mort vaut mieux
pour moi que la vie.

4. L ’Eternel lui dit : fais-tu bien de t’af-
fliger ainsi ?

f . Cependant Jonas étoit sorti de la ville
& s’étoit astis du côté de l’orient ; il s’étoit
Fait là une cabane , fous laquelle il se tint à
l’ombre , jusqu’à ce qu’il vît ce qui arriveroit
à la ville.

6.  L ’Eternel Dieu prépara unkikajon , 2)
2) Vers. 6. C’étoit une plante qui croissoit en fort peu de

tems , & qui donnoit beaucoupd’onibrage; mais on n’a rien
de bien eertain là-deffu?.
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JONAS.
& le fit monter au-deísus de Jonas , pour lui
faire ombre fur la tête , & pour le délivrer de
son mal . Jonas se réjouit extrêmement à
cause de ce kikajon.

7. Mais Dieu prépara pour le lendemain,
quand l’aube du jour paroîtroit , un ver qui
piqua le kikajon & le fit sécher.

8- Quand le soleil fut levé , Dieu fit souf¬
fler un vent brûlant de l’orient , & le soleil
frappa sur la tête de Jonas ; de forte qu’il
tomba en défaillance , & qu’il pria pour son
ame , demandant qu’il pût mourir , & disant :
la mort est meilleure pour moi que la vie.

9. Dieu dit à Jonas : fais - tu bien de t’af-
fliger ainsi pour ce kikajon ? II répondit :
j’ai raison de m’affliger ainsi , même jusqu’à
la mort.

10. L’Eternel lui dit : tu voudrois qu’on
eût épargné le kikajon , pour lequel tu n’as
point travaillé , & que tu n’as pas fait croî¬
tre ; car il est venu en une nuit , & en une
nuit il est péri.

11. Et moi , n’épargnerois -je pasNinive ,
cette grande ville , dans laquelle il y a plus

*# !

22 ?

de six vingt mille créatures humâmes , qui
ne savent pas discerner leur main droite de
leur main gauche , & outre cela plusieurs
bêtes ?

RÉFLEXIONS.

La.  tristesse que Jonas ressentit lorsque Dieu eue
épargné les Ninivites , étoit une de ces foiblesses qui
se rencontrent quelquefois dans les personnes qui d’ail-*
leurs ont de la piété , & que Dieu leur pardonne . Ce
déplaisir procédoit , au reste , de la crainte que Jonas
avoit d’ètre exposé à quelque' mauvais traitement dans
ce pays-là , & de passer pour un faux prophète , puisque
ses menaces n’avoient pas été exécutées, a*Jonas s’é-
tant mis à l'omhre fous une plante, Dieu la fit sécher;
& comme ce prophète s’en affligeoit, il lui fit voir
combien il avoit tort d’ètre dans samertumé & dans
la crainte , à cause que Ninive avoit été épargnée. Ce
que Dieu dit à Jonas dans cette occasion, marque une
grande bonté envers ce prophète ; on y voit íur-toút
fa miséricorde envers les hommes & même envers les
petits enfans. Ce Dieu tout bon ne hait aucune de ses
créatures ; bien loin de les rendre malheureuses & de
prendre plaisirà les voir dans la souffrance, il est porté à
les épargner & à leur faire du bien. Cette bonté du
Seigneur doit toucher nos cœurs d’amour & de recon-
noissance envers lui , nous inspirer des sontimens de
charité pour tous les hommes , nous engager à être
miséricordieux , comme notre Pere céleste est miséri¬
cordieux.
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ARGUMENT.

Miches vivoit du tems d'Efdie & d’Osée. Le but de fa prophétie ejl de reprendre les péchés
des Israélites des dix tribus , principalement de ceux du royaume de Juda , d'annoncer
leur ruine , & de prédire le rétablissement du peuple de Dieu , & la venue du Messe.

CHAPITRE PREMIER.

Michée dit que Dieu alloit détruire Samarie , capitale du
royaume d’Israël , & Jérusalem , capitale de celui de
Juda , a cause de ! idolâtrie à laquelle ces deux royau¬
mes s’étoient abandonnés . II prédit aujji la ruine de
plufieurs villes du pays d.'Israël & de Juda , de Saphir  ,
de Tsanan , de Marotk , de Lakis , & de quelques
autres.

A parole de l’Etemel fut
adressée à Michée de Mo-
rasti , du tems de Jothan,
d’Achaz 0 ? d’Ezéchias,
rois de Juda , & il eut
une vision contre Sama¬
rie & Jérusalem.

~ —— - —ê - 2. * Vous tous peuples,
écoutez ; que la terre soit attentive , avec
tout ce qui est en elle ; & que le Seigneur
l’Eternel soit témoin contre vous , le Sei¬
gneur qui fort  du palais de fa sainteté.

z. * Car l’Eternel va sortir de son lieu , il
descendra , il marchera sur les lieux élevés
de la terre.

4. Les montagnes se Coudront sous lui , &
Tome II.

les vallées se fondront comme la cire fe fond
devant le feu , &  comme les eaux coulent
dans une descente,

5. Tout ceci arrivera à Câuse du péché de
Jacob & des péchés de la maison d’Israel.
Quel est le péché de Jacob ? N ’e/2- ce  pas-
Samarie ? Et quels font  les lieux élevés de
Juda ? 1) West-ce  pas Jérusalem ?

6. C ’est pourquoi je ferai de Samarie Uii
monceau de pierres , qu’on fait dans les
vignes ; je ferai rouler ses pierres dans la val¬
lée , & je découvrirai ses fondernens.

7. Toutes ses images taillées seroUt bri¬
sées ; tous les salaires de fa prostitution se¬
ront brûlés , & je réduirai en poudre tous
ses faux dieux ; comme elle les a amassés du
salaire de sa prostitution , ils retourneront
aussi pour le salaire d’une prostituée . 2)

8* C’est pourquoi je me plaindrai & je
gémirai ; j’irai dépouillé & nu ; je pousserai
des cris comme les dragons , & des sons

l) Vefs. 5. Les lieux oùl’idolatries’exerqoit.
2') Vers. 7. Samariej. devenue idolâtre, tombera sous la,

puissance des idolâtres, des Assyriens..
F f
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